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Sicherheitsinformationen

• Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung gründlich durch, und bewahren 
Sie sie zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Platz in der Nähe 
des Geräts auf.

• Verwenden Sie das Gerät nur zu den in diesem Benutzerhandbuch 
beschriebenen Zwecken. Dieses Gerät ist nicht zum Gebrauch durch 
Personen (auch Kinder) mit verminderten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen 
bestimmt. Von dieser Regel darf nur abgewichen werden, wenn diese 
Personen unter Aufsicht stehen oder durch eine für ihre Sicherheit 
verantwortliche Person eine Unterweisung zur Bedienung des Geräts 
erhalten haben.

• Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 
verminderten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen nur bedient werden, wenn 
sie unter Aufsicht stehen oder eine Unterweisung zum sicheren Umgang 
mit dem Gerät erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Kinder dürfen bei Reinigung 
und Wartung nur dann helfen, wenn sie dabei beaufsichtigt werden.

• Die Warnungen und wichtigen Sicherheitsinformationen in diesem 
Benutzerhandbuch decken nicht alle denkbaren Umstände und 
Situationen ab.
Lassen Sie den gesunden Menschenverstand, Vorsicht und die 
notwendige Sorgfalt nicht außer Acht, wenn Sie Ihr Gerät installieren, 
warten und einsetzen.

• Da die folgenden Hinweise zum Betrieb für verschiedene Modelle 
gelten, können sich die Eigenschaften Ihres Geräts leicht von den in 
diesem Handbuch beschriebenen unterscheiden, und es kann sein, dass 
nicht alle Warnhinweise zutreffen. Bei Fragen oder Problemen wenden 
Sie sich an Ihr nächstgelegenes Kundendienstzentrum, oder holen Sie 
sich Hilfe und Informationen online unter www.samsung.com.
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Sicherheitsinformationen

Wichtige Symbole für Sicherheitshinweise

WARNUNG

Gefährliche oder unsichere Verhaltensweisen, die zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen können.

VORSICHT

Gefährliche bzw. unsichere Verhaltensweisen, die zu leichten Verletzungen 
und/oder Sachschäden führen können.

HINWEIS

NICHT ausführen.

NICHT demontieren.

NICHT berühren.

Befolgen Sie die Anweisungen genau.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Um einen Stromschlag zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass das Gerät 

geerdet ist.

Bitten Sie den Kundendienst um Hilfe. 

Die folgenden Warnhinweise sollen Sie und andere vor Verletzungen 
schützen.
Befolgen Sie sie gewissenhaft.
Lesen Sie diesen Abschnitt aufmerksam durch, und bewahren Sie das 
Handbuch zum späteren Nachschlagen an einem sicheren Ort auf. 

CE-Konformitätserklärung
Dieses Gerät erfüllt die in der Niederspannungsrichtlinie (2006/95/
EG), der EMV-Richtlinie (Elektromagnetische Verträglichkeit) (2004/108/
EG), der RoHS-Richtlinie (2011/65/EU), der delegierten Verordnung 
(EU) Nr. 1060/2010 und die in der durch die EU-Verordnung Nr. 
643/2009 erlassenen Öko-Design-Richtlinie (2009/125/EG) formulierten 
Anforderungen. (Nur für den Verkauf in Europa)
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Wichtige Warnhinweise für Transport und Aufstellungsort

WARNUNG

• Achten Sie darauf, dass keine Teile des Kühlkreislaufs beschädigt 
werden, wenn Sie das Gerät transportieren oder aufstellen.

- Aus den Geräterohren austretendes Kältemittel kann sich entzünden 
oder zu Verletzungen der Augen führen.
Wenn Kältemittel austritt, vermeiden Sie offene Flammen oder 
potenzielle Zündquellen, und lüften Sie einige Minuten lang den Raum, 
in dem sich das Gerät befindet.

• Um die Entwicklung eines entflammbaren Gas-Luftgemisches bei 
einem Leck des Kühlkreislaufs zu vermeiden, muss die Raumgröße 
entsprechend der eingesetzten Menge an Kältemitteln im Gerät gewählt 
werden.

• Schalten Sie das Gerät niemals ein, wenn es Anzeichen von 
Beschädigungen zeigt.
Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrem Händler in Verbindung. Der 
für die Aufstellung des Geräts vorgesehene Raum muss für je 8 g des 
Kältemittels R-600a im Gerät ein Raumvolumen von 1 m³ besitzen.
Die Menge des in Ihrem Gerät eingesetzten Kältemittels können Sie an 
dem Typenschild im Innern des Geräts ablesen.
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Sicherheitsinformationen

Wichtige Warnhinweise für die Installation

WARNUNG

• Stellen Sie das Gerät nicht in feuchten Räumen oder an einem Ort auf, 
wo es mit Wasser in Kontakt kommen kann.

- Eine beschädigte oder veraltete Isolierung von elektrischen Teilen kann 
zu einem Stromschlag oder Brand führen.

• Setzen Sie dieses Gerät keinem direkten Sonnenlicht aus, und stellen Sie 
es nicht in der Nähe von Öfen, Heizkörpern oder anderen Wärmequellen 
auf.

• Stecken Sie den Netzstecker des Geräts nicht in eine Steckdosenleiste, 
die auch für verschiedene andere Geräten verwendet wird.
Das Gerät darf immer nur an eine ausschließlich für dieses Gerät 
bestimmte Steckdose angeschlossen werden, deren Spannung mit der 
auf dem Typenschild am Gerät übereinstimmt.

- Dies gewährleistet eine optimale Leistung und verhindert eine 
Überlastung der Stromkreise im Haus, die einen Brand aufgrund 
überhitzter Leitungen auslösen könnte.

• Stecken Sie den Netzstecker nicht in eine lose Steckdose.
- Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands.
• Verwenden Sie keine Kabel, die im Kabelverlauf oder an einem der 

Enden Brüche oder Abnutzungsschäden aufweisen.
• Knicken Sie das Netzkabel nicht übermäßig, und stellen Sie keine 

schweren Gegenstände darauf ab.
• Verwenden Sie in der Nähe des Geräts keine Aerosole.
- Wenn Aerosole in der Nähe des Geräts verwendet werden, kann dies zu 

Explosionen oder Feuer führen.
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• Dieses Gerät muss vor der Inbetriebnahme in Übereinstimmung mit 
den Anweisungen in diesem Benutzerhandbuch ordnungsgemäß 
aufgestellt und installiert werden.

• Schließen Sie den Netzstecker ordnungsgemäß mit dem Kabel nach 
unten an die Steckdose an.

- Wenn Sie den Netzstecker falsch herum (also mit dem Kabel nach oben) 
in die Steckdose stecken, kann das Kabel durchtrennt werden und einen 
Brand oder Stromschlag verursachen.

• Stellen Sie stets sicher, dass der Netzstecker nicht durch die Rückwand 
des Geräts geknickt oder beschädigt wird.

• Achten Sie darauf, das Gerät beim Verschieben nicht über das Netzkabel 
zu fahren und dieses zu beschädigen.

- Andernfalls besteht Brandgefahr.
• Das Gerät muss so aufgestellt werden, dass der Stecker nach der 

Installation frei zugänglich ist.

• Das Gerät muss geerdet werden.
- Das Gerät muss geerdet werden, um durch Leckströme verursachte 

Stromverluste und Stromschläge zu verhindern.
• Erden Sie das Gerät niemals an Gasrohren, Telefonleitungen oder 

Blitzableitern.
- Eine unsachgemäße Erdung kann zu einem Stromschlag führen.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, lassen Sie es umgehend vom 
Hersteller oder vom Kundendienst austauschen.

• Die Sicherung des Geräts muss von einem qualifizierten Techniker oder 
einem dazu befugten Dienstleister durchgeführt werden.

- Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen oder Verletzungen.
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Sicherheitsinformationen

Vorsichtsmaßnahmen bei der Installation

VORSICHT

• Stellen Sie sicher, dass die Lüftungsöffnung des Gerätegehäuses oder 
der Halterung nicht blockiert ist.

• Warten Sie nach der Installation 
mindestens 2 Stunden, bevor Sie 
das Gerät verwenden.

- Achten Sie beim Aufstellen 
des Geräts darauf, dass alle 
Justierfüße den Boden berühren 
und das Gerät einen stabilen 
Stand hat.
Die Justierfüße befinden sich 
unten an der Rückseite jeder 
Gerätetür.
Drehen Sie die Justierfüße mit 
einem Schlitzschraubendreher 
so lange in Pfeilrichtung, bis das 
Gerät waagerecht steht. 

- Achten Sie darauf, die Türfächer 
nicht zu überladen.

- Wenn die Gerätetüren 
übermäßig beladen werden, 
kann das Gerät kippen und 
Verletzungen verursachen.
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Wichtige Warnhinweise für den Betrieb

WARNUNG

• Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen.
• Stellen Sie keine Gegenstände oben auf das Gerät.
- Die Gegenstände könnten beim Öffnen oder Schließen der Gerätetür 

herunterfallen und zu Verletzungen und/oder Sachschäden führen.
• Stellen Sie keine mit Wasser gefüllten Behälter auf das Gerät.
- Wenn das Wasser verschüttet wird, besteht die Gefahr eines 

Stromschlags oder Brands.
• Lassen Sie keine Kinder auf das Gerät oder die Gerätetür klettern.
- Andernfalls besteht die Gefahr von schweren Verletzungen.
• Lassen Sie die Türen des Geräts nicht offen stehen, wenn dieses 

unbeaufsichtigt ist, und lassen Sie Kinder nicht in das Gerät 
hineinklettern. 

- Es besteht die Gefahr, dass Kinder eingeschlossen werden, und wegen 
der niedrigen Temperatur schwere Verletzungen erleiden.

• Führen Sie niemals Ihre Finger oder Gegenstände in die Öffnung der 
Ausgabeeinheit ein.

- Andernfalls kann es zu Verletzungen oder Sachschäden kommen.
• Bewahren Sie keine flüchtigen oder brennbaren Stoffe wie Benzin, 

Verdünner, Alkohol, Äther oder Flüssiggas im Gerät auf.
- Bei der Lagerung solcher Produkte kann es zu Explosionen kommen.
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Sicherheitsinformationen

• Bewahren Sie keine temperaturempfindlichen Pharmazeutika, 
Labormaterialien oder andere kälteempfindlichen Produkte im Gerät 
auf.

- Lebensmittel, die unter streng kontrollierten Temperaturbedingungen 
gelagert werden müssen, dürfen nicht in diesem Gerät aufbewahrt 
werden.

• Lagern bzw. verwenden Sie keine elektrischen Apparate oder Maschinen 
im Gerät, sofern diese nicht vom Hersteller zugelassen sind.

• Verwenden Sie keine Haartrockner, um das Innere des Geräts zu 
trocknen. Stellen Sie keine brennende Duftkerze in das Gerät, um 
unangenehme Gerüche zu beseitigen.

- Andernfalls besteht die Gefahr eines elektrischen Schlags oder Brands.
• Berühren Sie die Innenseiten des Geräts oder die darin aufbewahrten 

Lebensmittel nicht mit nassen Händen.
- Dies kann zu Erfrierungen führen.
• Verwenden Sie keine anderen als die vom Hersteller empfohlenen 

mechanischen Vorrichtungen oder Hilfsmittel, um den Abtauvorgang zu 
beschleunigen.

• Unterbrechen Sie nicht den Kühlkreislauf.

• Dieses Gerät ist ausschließlich für die Aufbewahrung von 
Lebensmitteln in Privathaushalten bestimmt.

• Flaschen sollten dicht nebeneinander verstaut werden, damit sie nicht 
aus dem Gerät fallen.

• Wenn Gas austritt, vermeiden Sie offene Flammen oder potenzielle 
Zündquellen, und lüften Sie einige Minuten lang den Raum, in dem sich 
das Gerät befindet.

• Verwenden Sie nur die vom Hersteller oder Kundendienst empfohlenen 
LED-Lampen.

• Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät 
spielen oder hineinklettern können.
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• Demontieren und reparieren Sie das Gerät nicht auf eigene Faust.
- Andernfalls besteht die Gefahr von Bränden, Fehlfunktionen und/oder 

Verletzungen.
Im Fall einer Fehlfunktion wenden Sie sich bitte Ihren Fachhändler.

• Wenn das Gerät ungewöhnliche Geräusche, Brandgeruch oder Rauch 
entwickelt, trennen Sie sofort die Stromversorgung und wenden Sie 
sich an Ihr nächstgelegenes Kundendienstzentrum.

- Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brands. Stellen 
Sie sicher, dass die Lüftungsöffnung des Gerätegehäuses oder der 
Halterung nicht blockiert ist.

• Wenn Sie Schwierigkeiten beim Austauschen der Beleuchtung haben, 
wenden Sie sich an den Kundendienst.

• Wenn das Gerät mit einer LED-Lampe ausgestattet ist, entfernen Sie 
nicht selbst die Lampenabdeckung und die Lampe an sich.

- Wenden Sie sich bitte an den Kundendienst.
• Wenn sich Staub oder Wasser im Gerät angesammelt haben, trennen 

Sie die Stromversorgung und wenden Sie sich an das nächstgelegene 
Kundendienstzentrum von Samsung Electronics.

- Es besteht Brandgefahr.
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Sicherheitsinformationen

Vorsichtsmaßnahmen beim Betrieb

VORSICHT

• Um die optimale Leistung des Geräts zu gewährleisten,
- stellen Sie keine Lebensmittel zu nah an die Belüftungsschlitze auf der 

Rückseite des Geräts. Andernfalls kann die Luftzirkulation im Gerät 
beeinträchtigt werden.

- geben Sie die zu lagernden Lebensmittel in geeignete Kunststoffbeutel 
oder in luftdichte Behälter, bevor Sie sie in das Gerät legen.

• Legen Sie keine kohlensäurehaltigen Getränke oder Sprudel in das Gerät.
Legen Sie keine Flaschen oder Glasbehälter in das Gerät.

- Wenn der Inhalt gefriert, kann das Glas platzen und Verletzungen oder 
Sachschäden verursachen.

• Verändern und modifizieren Sie nicht die Funktionalität des Geräts.
- Änderungen und Modifikationen können zu Verletzungen und/oder 

Sachschäden führen.
Veränderungen und Modifikationen, die von einer Fremdpartei 
an diesem Gerät durchgeführt werden, werden durch die Garantie 
von Samsung nicht abgedeckt und Samsung haftet auch nicht für 
Sicherheitsprobleme und Schäden, die durch solche von Fremdparteien 
vorgenommenen Modifikationen verursacht werden.

• Versperren Sie nicht die Luftöffnungen.
- Wenn die Luftöffnungen, insbesondere mit einer Kunststofftüte, 

versperrt werden, wird das Gerät möglicherweise zu stark gekühlt. 
Wenn diese Abkühlung zu lange andauert, wird möglicherweise der 
Wasserfilter beschädigt und Wasser kann austreten.

- legen Sie Lebensmittel, die Sie frisch einfrieren möchten, nicht direkt 
neben Gefriergut, das sich bereits längere Zeit im Gerät befindet.

• Beachten Sie bitte die maximale Aufbewahrungsdauer und das 
Verfallsdatum von tiefgefrorenen Lebensmitteln.

• Füllen Sie den Wassertank, das Eisfach und die Eiswürfelform nur mit 
Trinkwasser.

• Verwenden Sie nur die mit dem Gerät mitgelieferte Eismaschine.
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• Die Wasserversorgung für dieses Gerät darf nur von einer entsprechend 
qualifizierten Person installiert und nur an eine Trinkwasserversorgung 
angeschlossen werden.

• Um die Eismaschine korrekt zu betreiben, ist ein Wasserdruck von 138 – 
862 kPa (19,9 – 125,1 psi) erforderlich.

Vorsichtsmaßnahmen bei Reinigung und Wartung

VORSICHT

• Sprühen Sie Wasser niemals direkt in oder auf das Gerät.
- Es besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brandes.
• Sprühen Sie keine entflammbaren Gase in die Nähe des Geräts.
- Andernfalls besteht Explosions- oder Brandgefahr.
• Sprühen Sie keine Reinigungsmittel direkt auf das Display.
- Andernfalls können sich die Aufdrucke auf dem Display lösen.
• Entfernen Sie Fremdstoffe und Staub vollständig von den Stiften des 

Netzsteckers.
Verwenden Sie kein nasses oder feuchtes Tuch zum Reinigen der Stecker, 
und entfernen Sie Fremdstoffe und Staub vollständig von den Stiften des 
Netzsteckers.

- Andernfalls besteht die Gefahr eines Stromschlags oder Brandes.
• Führen Sie niemals Ihre Finger oder Gegenstände in die Öffnung der 

Ausgabeeinheit und die Eisrutsche ein.
- Dies kann zu Verletzungen oder Sachschäden führen.

• Ziehen Sie vor eventuellen Wartungsarbeiten stets den Netzstecker 
des Geräts.
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Sicherheitsinformationen

Wichtige Warnhinweise für die Entsorgung

WARNUNG

• Stellen Sie vor der Entsorgung sicher, dass die Rohre an der 
Geräterückseite nicht beschädigt sind.

• Als Kältemittel werden R-600a oder R-134a verwendet.
Sie können dem Kompressoraufkleber auf der Rückseite des Geräts oder 
dem Typenschild im Innern des Geräts entnehmen, welches Kältemittel 
für Ihre Kühl-/Gefrierkombination verwendet wurde.
Falls dieses Gerät entzündliche Gase enthält (Kältemittel R-600a), 
wenden Sie sich bezüglich einer sicheren Entsorgung an die örtlichen 
Behörden. Zum Aufschäumen der Isolierung wird Cyclopentan 
verwendet.
Die im Isoliermaterial gebundenen Gase erfordern eine spezielle 
Entsorgung. Informationen zur umweltfreundlichen Entsorgung dieses 
Geräts erhalten Sie bei den örtlichen Behörden.
Stellen Sie vor der Entsorgung sicher, dass die Rohre an der 
Geräterückseite nicht beschädigt sind.
Die Rohre sollten im Freien geöffnet werden.

• Wenn dieses Gerät das Isobutan-Kältemittel (R-600a) enthält (ein 
natürliches brennbares Gas mit hoher Umweltverträglichkeit),
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Kühlkreislaufs beschädigt 
werden, wenn Sie das Gerät transportieren oder aufstellen.

• Entfernen Sie für eine ordnungsgemäße Entsorgung dieses Geräts oder 
anderer Kühlgeräte die Gerätetür und die Türdichtungen sowie die 
Türverriegelung, damit Kinder oder Tiere nicht versehentlich im Innern 
eingeschlossen werden können.
Lassen Sie die Fachböden an ihrem Platz, damit Kinder nicht so leicht 
hinein klettern können.
Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Altgerät 
spielen können.

• Achten Sie auf eine umweltgerechte Entsorgung des 
Verpackungsmaterials für dieses Gerät.
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Weitere Tipps zur ordnungsgemäßen Verwendung

HINWEIS

• Wenden Sie sich im Falle eines Stromausfalls an das örtliche Büro Ihres 
Stromversorgungsunternehmens, und fragen Sie, wie lange der Ausfall 
voraussichtlich dauern wird.

- Die meisten Stromausfälle können innerhalb von ein bis zwei Stunden 
behoben werden und haben keine negativen Auswirkungen auf die im 
Gerät herrschende Temperatur. Während eines Stromausfalls sollten Sie 
jedoch die Gerätetür so selten wie möglich öffnen.

- Sollte der Stromausfall länger als 2 Stunden andauern, leeren Sie den 
Eiskübel vollständig.

- Sollte der Stromausfall länger als 24 Stunden andauern, entnehmen Sie 
das gesamte Gefriergut.

• Wenn das Gerät mit einem Schlüssel geliefert wird, bewahren Sie diesen 
außerhalb der Reichweite von Kindern und nicht in unmittelbarer Nähe 
des Geräts auf.

• Die Kühlleistung des Geräts verschlechtert sich möglicherweise 
(Lebensmittel tauen auf oder die Temperatur im Gerät steigt), wenn es 
über einen längeren Zeitraum an einem Ort aufgestellt wird, an dem die 
Temperaturen unter dem für das Gerät geltenden Temperaturbereich 
liegen.

• Bewahren Sie im Gerät keine Lebensmittel auf, die bei niedrigen 
Temperaturen leicht verderben, z. B. Bananen oder Melonen.

• Ihr Gerät ist frostfrei, d. h. der Abtauvorgang erfolgt automatisch und 
muss nicht von Ihnen manuell durchgeführt werden.

• Der Temperaturanstieg beim Abtauen erfüllt die ISO-Anforderungen. 
Wenn Sie jedoch einen übermäßigen Temperaturanstieg beim Abtauen 
des Geräts verhindern möchten, wickeln Sie das Gefriergut in mehrere 
Lagen Zeitungspapier.

• Mit dem Anstieg der Lebensmitteltemperatur beim Abtauen kann die 
Haltbarkeitsdauer verkürzt werden.
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Sicherheitsinformationen

• Die Temperatur in mit zwei Sternen (  ) gekennzeichneten Fächern 
oder Abteilen ist geringfügig höher als die im restlichen Gefrierabteil.
Die Position der Zwei-Sterne-Fächer variiert je nach Modell. Schlagen 
Sie im Zweifelsfall im mitgelieferten Benutzerhandbuch nach.

Energiespartipps
- Stellen Sie das Gerät in einem kühlen, trockenen Raum mit ausreichender 

Belüftung auf.
Stellen Sie sicher, dass es keinem direkten Sonnenlicht ausgesetzt ist 
und nicht in unmittelbarer Nähe von Wärmequellen (z. B. Heizkörper) 
aufgestellt wird.

- Blockieren Sie niemals die Belüftungsschlitze oder -gitter des Geräts.
- Lassen Sie warme Lebensmittel erst abkühlen, bevor Sie sie in das Gerät 

stellen.
- Geben Sie tiefgefrorene Lebensmittel zum Auftauen in das Kühlabteil.

Die niedrigen Temperaturen der tiefgefrorenen Lebensmittel können 
dann dazu genutzt werden, die übrigen Lebensmittel im Kühlabteil zu 
kühlen.

- Lassen Sie die Tür des Gerätes nicht zu lange offen stehen, wenn Sie 
Lebensmittel hineinlegen oder herausnehmen.
Je kürzer die Zeit, in der die Tür geöffnet ist, desto weniger Eis bildet 
sich im Innern des Geräts.

- Reinigen Sie die Rückseite des Geräts in regelmäßigen Abständen. Staub 
steigert den Energieverbrauch.

- Stellen Sie die Temperatur im Innern des Geräts nicht niedriger ein als 
nötig.

- Stellen Sie sicher, dass die Abluft an der Unterseite und Rückwand des 
Geräts ausreichend zirkulieren kann.
Versperren Sie nicht die Lüftungsöffnungen.

- Achten Sie bei der Installation darauf, dass links, rechts, hinten und oben 
am Gerät ein Freiraum verbleibt.
Dies wird dazu beitragen, den Stromverbrauch zu senken und Ihre 
Energiekosten gering zu halten.
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- Für eine möglichst effiziente Energienutzung wird empfohlen, alle 
Einsätze, wie z. B. Türfächer, Schubfächer oder Fachböden, in der vom 
Hersteller angegebenen Position im Gerät zu verwenden.

Dieses Gerät ist zur Verwendung im Haushalt und ähnlichen Umgebungen 
bestimmt, wie z. B.:
- in Küchen oder Kantinen in Geschäften, Büros und anderen 

Arbeitsumgebungen;
- durch die Gäste in Gasthäusern, Hotels, Motels und anderen 

Wohnumgebungen;
- in Frühstückspensionen und ähnlichen Umgebungen;
- in Gastronomiebetrieben und ähnlichen Bereichen außerhalb des 

Einzelhandels.
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Vor dem Aufstellen des Geräts

Wir freuen uns, dass Sie sich für ein Side-By-Side-Gerät von Samsung entschieden haben.
Wir wünschen Ihnen viel Freude mit den vielfältigen modernen Funktionen und der 
Leistung Ihres neuen Geräts.

Auswahl des Aufstellorts

• Wählen Sie einen Standort mit leichtem Zugang zur Wasserversorgung.
• Wählen Sie einen Standort ohne direkte Sonneneinstrahlung.
• Wählen Sie einen Standort mit ebenem (oder zumindest fast ebenem) Untergrund.
• Der Standort sollte genügend Platz bieten, um die Gerätetüren ungehindert öffnen zu 

können.
• Halten Sie die in diesem Handbuch angegebenen Abstände ein. Eine Darstellung mit 

Abmessungen finden Sie in der Abbildung unten.
• Achten Sie darauf, dass das Gerät frei bewegt werden kann, falls Wartungs- oder 

Reparaturarbeiten durchgeführt werden müssen.

B

A

CD

Tiefe „A“ 708 mm

Breite „B“ 912 mm

Höhe „C“ 1775 mm

Gesamthöhe „D“ 1794 mm

mindestens mindestens 
50 mm50 mm

160°160° 160°160°

1
1
6
0
 m

m
1
1
6
0
 m

m

6
0
0
 m

m
6
0
0
 m

m

1724 mm1724 mm

912 mm912 mm

456 mm456 mm

31 mm31 mm
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DistanzstückDistanzstück

DistanzstückDistanzstück

HINWEIS

Befestigen der Distanzstücke (grau) 
Befestigen Sie die Distanzstücke für 
eine optimale Leistung an der Rückseite 
des Geräts, wenn Sie den Kühlschrank 
aufstellen. Dadurch wird die Leistung des 
Geräts verbessert.

Befestigungsmethode

Entnehmen Sie die verpackten Distanzstücke aus dem untersten Türfach des Kühlschranks.
Suchen Sie anhand der Abbildung die Stelle auf der Rückseite des Kühlschranks, an der die 
Distanzstücke befestigt werden sollen.
Befestigen Sie die Distanzstücke anschließend an der Rückwand des Kühlschranks.

Transport des Geräts

JustierfußJustierfuß

SchraubendreherSchraubendreher

Um Beschädigungen des Bodens 
auszuschließen, vergewissern Sie sich, dass 
sich die vorderen Justierfüße in der oberen 
Position (über dem Boden) befinden.
Weitere Informationen finden Sie im 
Abschnitt „Ausrichten des Geräts“ auf Seite 
28 dieses Handbuchs.
Um den Boden zu schützen, legen Sie 
eine Abdeckung (z. B. den Karton der 
Verpackung) unter den Kühlschrank.

VORSICHT

Achten Sie beim Aufstellen und Warten des 
Geräts sowie beim Reinigen des dahinter 
liegenden Raums darauf, dass Sie das Gerät 
gerade herausziehen und anschließend 
wieder gerade in die Endposition bewegen.
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Benötigte Werkzeuge

Benötigte Werkzeuge (nicht im Lieferumfang enthalten)

Kreuzschlitzschraubendreher Kreuzschlitzschraubendreher 
(+)(+)

Schlitzschraubendreher (–)Schlitzschraubendreher (–) Steckschlüssel (10 mm)Steckschlüssel (10 mm)

ZangeZange Inbusschlüssel (5 mm)Inbusschlüssel (5 mm)

Ausbauen der Gerätetüren

Wenn das Gerät mit montierten Gerätetüren nicht durch Ihren Eingang passt, können Sie 
die Gerätetüren entfernen.

Abnehmen der Bodenblende

Öffnen Sie zunächst beide Gerätetüren, 
lösen Sie die drei Schrauben (durch Drehen 
gegen den Uhrzeigersinn) und nehmen Sie 
dann die Bodenblende ab.
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Trennen der Wasserleitungen vom Gerät

Wenn das Gerät mit montierten Gerätetüren nicht durch Ihren Eingang passt, können Sie 
die Gerätetüren entfernen.

1

2

1. Entfernen Sie die Wasserleitung, 
indem Sie auf das Verbindungsstück 
(1) drücken und die Wasserleitung (2) 
abziehen.

VORSICHT

Achten Sie darauf, dass der Wasserschlauch 
die gleiche Farbe hat.
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Ausbauen der Tür des Gefrierabteils

Vorbemerkungen
• Achten Sie darauf, dass Sie die Tür gerade nach oben herausziehen, damit die 

Scharniere nicht verbogen oder beschädigt werden.
• Achten Sie darauf, den Wasserschlauch und den Kabelbaum an der Tür nicht zu 

quetschen.
• Stellen Sie die Türen auf eine geschützte Fläche, um Kratzer und Beschädigungen zu 

vermeiden.

1 2

1. Entfernen Sie bei geschlossener 
Tür des Gefrierabteils die obere 
Scharnierabdeckung (1) mit einem 
Schraubendreher, und trennen Sie dann 
die Kabel durch leichtes Ziehen (2).

3

4

2. Entfernen Sie die Scharnierschrauben 
(3) durch Drehen gegen den 
Uhrzeigersinn, und nehmen Sie das 
(4) obere Scharnier heraus. Achten Sie 
darauf, dass die Tür nicht auf Sie fällt, 
wenn Sie sie ausbauen. 

6

5

3. Heben Sie anschließend die Gerätetür 
aus dem unteren Scharnier (5), indem 
Sie sie vorsichtig gerade nach oben 
ziehen (6).

VORSICHT

Achten Sie darauf, den Wasserschlauch 
und den Kabelbaum an der Tür nicht zu 
quetschen.
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Ausbauen der Tür des Kühlabteils

1

1. Entfernen Sie bei geschlossener 
Tür des Kühlabteils die obere 
Scharnierabdeckung (1) mit einem 
Schraubendreher.

2

3

2. Entfernen Sie die Scharnierschrauben 
(2) durch Drehen gegen den 
Uhrzeigersinn, und nehmen Sie das (3) 
obere Scharnier heraus. 
Achten Sie darauf, dass die Tür nicht 
auf Sie fällt, wenn Sie sie ausbauen.

5

4

3. Heben Sie die Gerätetür aus dem 
unteren Scharnier (4), indem Sie sie 
gerade nach oben ziehen (5).
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Demontieren Sie die Blende an der Tür des Kühlabteils.

1. Trennen Sie die Steckverbindung zum 
Gerätegehäuse.

2. Entfernen Sie die drei 
Befestigungsschrauben des Scharniers 
an der Oberseite der Türblende.

3. Entfernen Sie die Klappe der Türblende.

DA68-03176D (DE)-00.indd   24DA68-03176D (DE)-00.indd   24 2015. 1. 14.   �� 3:062015. 1. 14.   �� 3:06



Deutsch 25

A
ufstellen

Einbauen der Türen des Gefrierabteils

Nachdem Sie den Kühlschrank sicher an seinem Aufstellort platziert haben, können Sie die 
Gerätetüren wieder einbauen.

Einbauen der Tür des Gefrierabteils

1

2

1. Setzen Sie die Tür des Gefrierabteils 
wieder ein. Führen Sie dazu die 
Wasserleitung (1) wieder in die untere 
Ecke der Tür und dann durch die 
Öffnung am unteren Scharnier (2).
Ziehen Sie die Wasserleitung wieder 
nach unten, so dass sie gerade und 
ohne Knicke oder Bögen verläuft.

5

4

3

7

6

2. Schieben Sie den oberen 
Scharnierbolzen (3) in die Öffnung an 
der Ecke der Tür des Gefrierabteils (4).
Stellen Sie sicher, dass das Scharnier 
waagerecht zwischen der oberen 
Scharnieröffnung (5) und der Öffnung 
am Gehäuse (6) liegt, und schrauben Sie 
die Scharnierschrauben (7) wieder im 
Uhrzeigersinn fest.
Schließen Sie die Kabel wieder an.

VORSICHT

Befestigen Sie die Kabel mit Hilfe des 
Hakens am Scharnier, damit sie beim 
erneuten Anbringen der Gerätetür nicht 
beschädigt werden.
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8 9
3. Bringen Sie den vorderen Teil der 

oberen Scharnierabdeckung (8) an der 
Vorderseite des oberen Scharniers (9) 
an, und befestigen Sie sie wieder mit 
der Schraube.

Einbauen der Tür des Kühlabteils

1

2

1. Schieben Sie die Öffnung an der Ecke 
der Tür des Kühlabteils (1) über das 
untere Scharnier (2).

5

7

6

4

3

2. Schieben Sie den oberen 
Scharnierbolzen (3) in die Bohrung 
am Scharnier (4). Stellen Sie sicher, 
dass das Scharnier zwischen der 
oberen Scharnierbohrung (5) und 
der Bohrung an der Oberseite des 
Gehäuses (6) ausgerichtet ist. Ziehen 
Sie dann die Scharnierschrauben (7) im 
Uhrzeigersinn fest.

VORSICHT

Befestigen Sie die Kabel mit Hilfe des 
Hakens am Scharnier, damit sie beim 
erneuten Anbringen der Gerätetür nicht 
beschädigt werden.
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8 9
3. Bringen Sie den vorderen Teil der 

oberen Scharnierabdeckung (8) an der 
Vorderseite des oberen Scharniers (9) 
an, und befestigen Sie sie wieder mit 
der Schraube.

Anschließen der Wasserleitung

1

2

1. Verbinden Sie die Wasserleitung (2) mit 
dem Verbindungsstück (1).

Mitte des transparenten Mitte des transparenten 
VerbindungsstücksVerbindungsstücks

Clip AClip A
(6,35 mm)(6,35 mm)

2. Die Wasserleitung muss vollständig 
in die Mitte des transparenten 
Verbindungsstücks eingeschoben 
werden, damit kein Wasser aus der 
Ausgabeeinheit austritt.

3. Bringen Sie die 2 Clips aus dem 
Installationspaket an, und vergewissern 
Sie sich, dass jeder der beiden die 
Leitung sicher fixiert.

HINWEIS

Zerschneiden Sie die Wasserleitung nicht. 
Trennen Sie sie Vorsichtig vom 
Verbindungsstück.
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Anbringen der Bodenblende

HINWEIS

Ehe Sie die Bodenblende wieder anbringen, kontrollieren Sie den Wasseranschluss auf 
Dichtheit.
Setzen Sie die Bodenblende ein, und ziehen Sie die drei Schrauben im Uhrzeigersinn fest 
(siehe Abbildung).

 Ausrichten des Geräts

Nachdem Sie nun die Gerätetüren wieder am Gerät angebracht haben, müssen Sie 
sicherstellen, dass das Gerät waagerecht steht, damit Sie anschließend die letzten 
Einstellungen vornehmen können. Wenn der Kühlschrank nicht waagerecht steht, ist es 
unmöglich, die Türen perfekt auszurichten.

HINWEIS

Die Vorderseite des Geräts kann ebenfalls eingestellt werden.

Die Tür des Gefrierabteils ist niedriger als die des Kühlabteils.

Justierfuß

SchraubendreherSchraubendreher

Führen Sie einen Schraubendreher in 
eine Kerbe am Justierfuß, und drehen Sie 
diesen im oder gegen den Uhrzeigersinn, 
um das Gefrierabteil zu nivellieren.

Die Tür des Gefrierabteils ist höher als die des Kühlabteils.

JustierfußJustierfuß

SchraubendreherSchraubendreher

Führen Sie einen Schraubendreher in 
eine Kerbe am Justierfuß, und drehen Sie 
diesen im oder gegen den Uhrzeigersinn, 
um das Kühlabteil zu nivellieren.

HINWEIS

Die beste Methode, um kleinere 
Einstellungen an den Türen vorzunehmen, 
wird auf der nächsten Seite beschrieben.
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Einstellen der Höhe der Gerätetüren

Wenn eine Tür niedriger ist als andere:

B

A

• Die Höhe der Gerätetüren kann mit 
Hilfe der Stellmuttern unten an den 
beiden Türen angepasst werden.

• Wenn Sie die Gerätetür zu hoch 
einstellen, bleibt sie beim Öffnen und 
Schließen möglicherweise an der 
Scharnierabdeckung hängen.

A

1. Öffnen Sie die Gerätetür, die justiert 
werden soll, und lockern Sie die 
Klemmmutter (A) an der Unterseite 
der Tür, indem Sie sie mit dem 
im Lieferumfang enthaltenen 
Schraubenschlüssel im Uhrzeigersinn 
(  ) drehen. (Justieren Sie zuerst die 
niedrigere der beiden Gerätetüren.)

B

2. Justieren Sie die Höhe der Tür durch 
Drehen der Stellmutter (B) mit einem 
Schraubenschlüssel gegen den 
Uhrzeigersinn (  ).
(Drehen Sie gegen den Uhrzeigersinn 
(  ), um die Gerätetür höher 
einzustellen, und im Uhrzeigersinn, um 
sie abzusenken (  ).

• Öffnen Sie die Gerätetür, und nehmen 
Sie die erforderlichen Anpassungen von 
der Innenseite her vor.
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A

3. Nachdem Sie die Gerätetüren nivelliert 
haben, drehen Sie die Klemmmutter 
(A) gegen den Uhrzeigersinn (  ), um 
den Justierfuß zu fixieren.

HINWEIS

Wenn Sie das Gerät in leerem Zustand 
ausrichten, steht es nach dem Befüllen 
möglicherweise nicht mehr waagerecht. 
Nivellieren Sie das Gerät in diesem Fall 
erneut.

Einstellen des Abstands zwischen der Gerätetür und dem Gehäuse

Wenn der Abstand zwischen den Gerätetüren und dem Gerät selbst uneinheitlich ist:

• Passen Sie den Abstand mit Hilfe der 
Stellschrauben in der oberen Ecke jeder 
Gerätetür an. 

Stellschraube

1. Öffnen Sie die Gerätetür, deren Abstand 
zum Gerät vergrößert werden soll, und 
drehen Sie die Stellschraube so lange 
gegen den Uhrzeigersinn 
(  ), bis der Abstand einheitlich ist.

Sicherungsmutter

2. Nachdem Sie den Abstand zwischen 
der Gerätetür und dem Gerät angepasst 
haben, drehen Sie die Stellschraube im 
Uhrzeigersinn 
(  ), um die Tür in dieser Position zu 
fixieren.
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Überprüfen der Leitung für den Wasserspender (optional)

Der Wasserspender ist eine der hilfreichen Funktionen Ihrer neuen Kühl-/
Gefrierkombination. Der Samsung-Wasserfilter entfernt unerwünschte Partikel, damit 
Sie gesünderes Wasser trinken können. Allerdings sterilisiert er das Wasser nicht 
und beseitigt auch keine Mikroorganismen. Hierfür müssen Sie möglicherweise eine 
Wasseraufbereitungsanlage erwerben. Damit die Eismaschine ordnungsgemäß arbeitet, 
ist ein Wasserdruck von 138 – 862 kPa erforderlich. Unter normalen Bedingungen kann 
eine Tasse mit 170 cm³ in ca. 10 Sekunden gefüllt werden. Wenn das Gerät in einem 
Gebiet mit niedrigem Wasserdruck (weniger als 138 kPa) angeschlossen wird, können 
Sie eine Booster-Pumpe einsetzen, um den niedrigen Druck auszugleichen. Stellen Sie 
sicher, dass der Wassertank im Gerät ordnungsgemäß gefüllt ist. Hierzu drücken Sie den 
Hebel am Wasserspender so lange, bis Wasser aus dem Bezugshahn fließt. Wenn Sie 
den Wasserspender verwenden, können beim Beziehen des Wassers leichte Geräusche 
entstehen.

HINWEIS

Einbausätze für die Wasserleitung sind im Lieferumfang enthalten. Sie finden sie in einem 
der Schubfächer des Gefrierabteils.

Verwenden der Eismaschine

Entfernen des Eiswürfelbehälters

Abbildung 1Abbildung 1

• Halten Sie den Behälter wie in 
Abbildung 1 gezeigt am Griff.

• Ziehen Sie den unteren Teil ein wenig 
nach oben.

• Nehmen Sie den Eiswürfelbehälter 
langsam heraus.
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Einsetzen des Eiswürfelbehälters

Abbildung 2Abbildung 2

90°90°

• Führen Sie zum Einsetzen des 
Behälters die Schritte für den Ausbau in 
umgekehrter Reihenfolge aus.

• Schieben Sie den Eiswürfelbehälter fest 
hinein, bis er hörbar einrastet.

• Wenn der Behälter nicht an 
seinen Platz passt, drehen Sie den 
Getriebegriff auf der Rückseite um 
90 Grad, und setzen Sie ihn wie in 
Abbildung 2 gezeigt erneut ein.

Normalbetrieb

Eisrutsche

• Bei der Ausgabe von Eiswürfeln 
aus der Eismaschine in den 
Eiswürfelbehälter entstehen Geräusche. 
Dies ist normal.

• Wenn Sie über längere Zeit hinweg 
kein Eis entnehmen, kann das Eis 
im Eiswürfelbehälter verklumpen. 
Entfernen Sie in diesem Fall das 
verklumpte Eis, und leeren Sie den 
Eiswürfelbehälter.

• Wenn keine Eiswürfel ausgegeben 
werden, überprüfen Sie, ob die 
Eisrutsche verstopft ist und entfernen 
Sie eventuelle Eisklumpen nötigenfalls.

• Wenn Sie zum ersten Mal Eiswürfel 
entnehmen, sind diese möglicherweise 
kleiner als normal, weil sich noch 
Luft in der Wasserleitung befindet. 
Diese entweicht jedoch während des 
normalen Betriebs.
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VORSICHT

• Wenn im Display die Anzeige für „Ice 
Off (Eis aus)“ blinkt, befestigen Sie den 
Eiswürfelbehälter wieder und/oder 
überprüfen Sie, ob er richtig eingesetzt 
ist.

• Eis- und Wasserspender funktionieren 
nicht, wenn die Gerätetür geöffnet ist.

• Wenn Sie die Gerätetür sehr fest 
schließen, läuft möglicherweise Wasser 
aus der Eismaschine aus.

• Halten Sie den Eiswürfelbehälter beim 
Entnehmen mit beiden Händen fest, 
damit er nicht herunterfällt.

• Entfernen Sie alle Eisstücke und 
Wasserspritzer, die versehentlich 
auf dem Boden gelandet sind, um 
Verletzungen zu vermeiden.

• Sorgen Sie dafür, dass sich Kinder 
nicht an den Eisspender oder den 
Eiswürfelbehälter hängen.
Andernfalls besteht Verletzungsgefahr.

• Führen Sie nicht Ihre Hand oder 
Gegenstände in die Eisrutsche ein.

• Dies kann zu Verletzungen oder 
Schäden an den mechanischen 
Bauteilen führen.
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Einbauen der Leitung für den Wasserspender (Modell mit externem 
Wasserspender)

Bauteile für die Montage der Wasserleitung 

Halterung für die Halterung für die 
Wasserleitung und Wasserleitung und 

SchraubenSchrauben

RohrverbinderRohrverbinder WasserleitungWasserleitung

Fixierclip für FilterFixierclip für Filter FilterFilter

Anschließen an den Wasserhahn

Schließen Sie die Wasserleitung mit dem Verbindungsstück an den Wasserhahn an.

1. Schließen Sie den Wasserhahn.
2. Schließen Sie das Verbindungsstück (A) an den Wasserhahn an.

VORSICHT

Die Wasserleitung des Geräts muss an Ihre Kaltwasserleitung angeschlossen werden. Wenn 
sie an die Warmwasserleitung angeschlossen wird, kann es zu einer Fehlfunktion des 
Filters kommen.

GARANTIEINFORMATIONEN

Die Installation der Wasserleitung wird von der Garantie des Herstellers der Kühl-/
Gefrierkombination oder der Eismaschine nicht abgedeckt. Befolgen Sie diese 
Anweisungen genau, um das Risiko teurer Wasserschäden zu minimieren.

HINWEIS

Wenn das Verbindungsstück nicht auf den vorhandenen Wasserhahn passt, wenden 
Sie sich an den nächsten autorisierten Händler und erwerben Sie die richtigen 
Verbindungsteile.
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Auswählen eines Installationsorts für den Filter (Modell mit Filter)

WASSERHAHNWASSERHAHN

VERBINDUNGSSTÜCK VERBINDUNGSSTÜCK 
(A)(A)

• Informationen zum Demontieren und 
Montieren der Wasserschläuche am 
Ein- und Ausgang des Filters während 
Filterinstallation finden Sie in der 
entsprechenden Abbildung.

Einlassseite des Filters

Ausgangsleitung

Auslasseite 
des Filters

FilterwasserFilterwasser

90°VerbindungsstückVVVVVVVVVV

• Schneiden Sie die an den Filter 
angeschlossene Wasserleitung auf die 
entsprechende Länge zurecht, nachdem 
die den Abstand zwischen dem Filter 
und der Kaltwasserhahn gemessen 
haben.

Fixierclip

VORSICHT

Setzen Sie zuerst die Leitung ein, bevor Sie 
den Fixierclip befestigen

Entfernen eventueller Rückstände im Inneren des Filters (Modell mit dem Filter)

Auslassseite Auslassseite 
des Filters

Wasser

Filter

Wasserleitung

• Öffnen Sie den Wasserhahn, um 
zu prüfen, ob Wasser durch den 
Wasserschlauch auf der Einlassseite 
des Filters fließt.

• Wenn kein Wasser durch die Leitung 
fließt, kontrollieren Sie zuerst, ob der 
Wasserhahn geöffnet ist.

• Lassen Sie den Wasserhahn so lange 
geöffnet, bis sauberes Wasser fließt 
und eventuelle Produktionsrückstände 
ausgespült wurden.

HINWEIS

Die anfänglich dunkle Verfärbung von 
Wasser und Eis ist normal.
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Befestigen des Fixierclips für den Filter

Fixierclip für Filter

• Halten Sie den Fixierclip für den Filter 
an die gewünschte Stelle (z. B. unter 
der Spüle), und befestigen Sie ihn mit 
einer Schraube.

VORSICHT

Befestigen Sie den Filter nicht an der 
Kühl-/Gefrierkombination, auch nicht auf 
ihrer Rückseite, da dadurch das Gerät 
beschädigt werden könnte.

Befestigen des Filters

WasserschlauchWasserschlauch

Fixierclip für Filter

Filter

• Befestigen Sie den Filter wie in der 
Abbildung rechts gezeigt.

Anschließen der Wasserleitung an das Gerät

Wasserleitung

Überwurfmutter

Anleitung auf 
Kompressorabdeckung Kompressorabdeckung 

des Gerätsdes Geräts

ffffffffffff

• Entfernen Sie die 
Kompressorabdeckung vom Gerät.

• Verbinden Sie die Wasserleitung 
mit dem Ventil wie in der Abbildung 
gezeigt.

• Wenn die Verbindung hergestellt ist, 
kontrollieren Sie sie auf Dichtheit.

• Wenn ein Leck vorliegt, wiederholen 
Sie den Vorgang.

• Bringen Sie die Kompressorabdeckung 
wieder am Gerät an.
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Befestigen der Wasserleitung

Clip AClip A

WasserleitungWasserleitung

• Befestigen Sie die Wasserleitung mit 
Clip (A) an der Wand (Rückseite des 
Geräts).

• Wenn die Wasserleitung befestigt ist, 
überprüfen Sie, dass sie nicht zu stark 
geknickt, eingeklemmt oder gequetscht 
ist.

Entfernen von Rückständen in der Wasserversorgungsleitung nach dem Installieren des 
Filters

1. ÖFFNEN Sie den Wasserhahn, und 
SCHLIESSEN Sie das Ventil zur 
Wasserversorgungsleitung.

2. Lassen Sie solange Wasser durch 
den Wasserspender laufen, bis 
das sauberes Wasser abgegeben 
wird (ungefähr 3 Liter). Auf 
diese Weise können Sie das 
Wasserversorgungssystem reinigen 
und Luft aus den Leitungen lassen.

3. In manchen Haushalten sind 
möglicherweise weitere Spülgänge 
erforderlich.

4. Öffnen Sie die Gerätetür, und 
überprüfen Sie, ob Wasser aus dem 
Wasserfilter austritt.

HINWEIS

Nach dem Einsetzen einer neuen 
Wasserfilterpatrone wird das Wasser 
möglicherweise nicht konstant 
ausgegeben, sondern spritzt zunächst 
heraus. Dies ist auf Luft zurückzuführen, 
die in die Leitung gelangt ist. Dies sollte 
jedoch nicht zu Störungen im Betrieb 
führen.
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Anfangseinstellungen

01

02

05

06

07

05

08

03

04

01 Taste „Power 
Freeze 
(Power-
Kühlung)“

Verkürzt die zum Einfrieren von Produkten im Gefrierabteil 
benötigte Zeit. Dies kann hilfreich sein, wenn Sie leicht 
verderbliches Gefriergut schnell einfrieren möchten oder, wenn sich 
die Temperatur im Gefrierabteil (zum Beispiel, weil die Tür offen 
gelassen wurde) dramatisch erhöht hat.

02 Taste „Freezer 
(Gefrierabteil)“

Drücken Sie die Taste Freezer (Gefrierabteil), um die gewünschte 
Temperatur einzustellen. Sie können eine Temperatur zwischen -15 
°C und -23 °C einstellen.

03 Taste „Ice 
Type (Eistyp)“

Mit dieser Taste können Sie zwischen Eiswürfeln und zerstoßenem 
Eis auswählen und die Eisfunktion deaktivieren.

04 Taste „Filter 
change 
(Filterwechsel)“

Wenn Sie den Filter wechseln, drücken Sie diese Taste 3 Sekunden 
lang, um den Filterplan zurückzusetzen.

05 Taste „Vacation 
(Abwesenheit)“

Wenn Sie in Urlaub fahren oder auf Geschäftsreise sind oder 
das Gerät nicht benötigen, drücken Sie die Taste „Vacation 
(Abwesenheit)“. Wenn Sie die Taste „Vacation (Abwesenheit)“ 
drücken, um das Kühlabteil auszuschalten, leuchtet die LED 
„Vacation (Abwesenheit)“ auf.

VORSICHT

Es wird dringend empfohlen, Lebensmittel aus dem Frischefach zu 
entfernen und nicht die Tür offen zu lassen, wenn Sie die Funktion 
„Vacation (Abwesenheit)“ aktivieren.
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06 Kindersicherung

Wenn Sie die Tasten „Vacation (Abwesenheit)“ und „Fridge 
(Kühlabteil)“ gleichzeitig 3 Sekunden lang drücken, werden alle 
Tasten gesperrt. Der Hebel am Wasserspender und der Hebel für 
den Eisspender können nicht zugleich verwendet werden. Halten Sie 
zum Deaktivieren dieser Funktion diese beiden Tasten noch einmal 
3 Sekunden lang gedrückt.

07 Taste „Fridge 
(Kühlabteil)“

Durch Drücken der Taste Fridge (Kühlabteil)können Sie das 
Kühlabteil auf die gewünschte Temperatur einstellen.
Sie können eine Temperatur zwischen 1 °C und 7 °C einstellen.

08 Alarmfunktion 
bei geöffneter 
Gerätetür

Sobald die Tür des Kühl- oder Gefrierabteils geöffnet wird, leuchtet 
das Symbol Door Open (Tür offen) auf.
Wenn die Bedingung für das Auslösen des Türalarms erfüllt ist, weil 
die Tür des Kühl- oder Gefrierabteils geöffnet ist, blinkt das Symbol 
Door Open (Tür offen).

Modus 
„Kühlung aus“

Der Modus „Kühlung aus“ (auch Ausstellungsmodus genannt) ist 
für den Einsatz in Geschäften bestimmt, in denen Kühlschränke 
ausgestellt werden.
Im Modus „Kühlung aus“ werden Lüftermotor und Beleuchtung 
wie im normalen Betrieb aktiviert, die Kompressoren bleiben 
jedoch deaktiviert, sodass keine Kühlfunktion gegeben ist. Um den 
Modus „Kühlung aus“ zu aktivieren, halten Sie im Normalbetrieb 5 
Sekunden lang die Tasten „Power Freeze“ (Power-Kühlung), „Freezer 
(Gefrierabteil)“ und „Vacation (Abwesenheit)“ gedrückt. Es ertönt 
eine Signalton, und in der Temperaturanzeige blinkt „OFF (AUS)“.
Um den Modus „Kühlung aus“ zu deaktivieren, halten Sie erneut 5 
Sekunden lang die Tasten „Power Freeze“ (Power-Kühlung), „Freezer 
(Gefrierabteil)“ und „Vacation (Abwesenheit)“ gedrückt. 

HINWEIS

Der Energieverbrauch steigt, wenn Sie die Funktion „Power Freeze (Power-Kühlung)“ 
verwenden.Denken Sie daran, diese Funktion zu deaktivieren, wenn Sie sie nicht 
benötigen, und betreiben Sie das Gerät mit der ursprünglichen Temperatureinstellung.
Wenn Sie eine große Menge an Lebensmitteln einfrieren müssen, aktivieren Sie 
mindestens 20 Stunden im Voraus die Funktion „Power Freeze (Power-Kühlung)“.
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Ausschalten des Displays

Das Display wird in den folgenden 
Situationen zu Energiesparzwecken 
automatisch deaktiviert:
Es wurde keine Taste gedrückt, keine Tür ist 
geöffnet und der Hebel des Wasserspenders 
wurde nicht gedrückt.
Jedoch bleiben die Symbole für „Vacation 
(Abwesenheit)“, „Cubed Ice Eiswürfel“, 
„Crushed Ice (Zerstoßenes Eis)“ „Ice Off (Eis 
aus)“ eingeschaltet.
Wenn Sie eine Taste drücken, eine Gerätetür 
öffnen oder den Hebel des Wasserspenders 
drücken, wird die Anzeige wieder eingeschaltet.
Mit Ausnahme der Taste für den Eistyp sind 
alle Funktionstasten wieder einsatzbereit, 
nachdem Sie den Finger von der Taste 
nehmen, die Sie gerade drücken.

Einstellen der Temperatur

Einstellen der Temperatur im Gefrierabteil

Die Temperatur im Gefrierabteil kann je 
nach Ihren Bedürfnissen im Bereich von 
-15 °C bis -23 °C eingestellt werden. Drücken 
Sie die Taste „Freezer (Gefrierabteil)“ so 
oft, bis die gewünschte Temperatur in der 
Anzeige erscheint. Denken Sie daran, dass 
Lebensmittel wie manche Eiscremesorten 
auch bei -16 °C schmelzen können.
Die Temperaturanzeige wechselt umlaufend 
von -15 °C bis -23 °C. Wenn im Display -23 ºC 
angezeigt werden, wechselt das Gerät bei 
erneuter Betätigung der Taste wieder zu -15 °C.
Fünf Sekunden, nachdem die neue 
Temperatur eingestellt ist, wird im Display 
wieder die tatsächliche Temperatur im 
Gefrierabteil angezeigt. Allerdings ändert 
sich dieser Wert, während das Gerät sich auf 
die neue Temperatur einstellt.

HINWEIS

Das untere Schubfach im Gefrierschrank ist 
ein Zwei-Sterne-Fach.
Das untere und mittlere Türfach im 
Gefrierschrank sind Zwei-Sterne-Fächer.
Die Temperatur in den mit zwei Sternen 
gekennzeichneten Fächern ist geringfügig 
höher als im restlichen Gefrierabteil.

Einstellen der Temperatur im Kühlabteil

Die Temperatur im Gerät kann je nach 
Ihren Bedürfnissen im Bereich von 7 °C bis 
1 °C eingestellt werden. Drücken Sie die 
Taste „Fridge (Kühlabteil)“ so oft, bis die 
gewünschte Temperatur in der Anzeige 
erscheint.
Die Temperatureinstellung für das Kühlabteil 
funktioniert genauso wie beim Gefrierabteil.
Drücken Sie die Taste „Fridge (Kühlen)“, um 
die gewünschte Temperatur einzustellen.
Nach einigen Sekunden beginnt der 
Kühlschrank. die Temperatur in Richtung der 
neu eingestellten Temperatur anzupassen.
Dies wird in der Digitalanzeige dargestellt. 

HINWEIS

Die Temperatur im Gefrier- und Kühlabteil 
kann ansteigen, wenn Sie die Gerätetüren 
zu oft öffnen oder eine große Menge an 
warmen oder heißen Lebensmitteln in das 
Gerät gestellt haben.
In diesem Fall beginnt die digitale Anzeige 
möglicherweise zu blinken.
Das Blinken hört auf, sobald die 
Temperaturen im Kühl- oder Gefrierabteil 
wieder ihre normalen Werte erreicht haben.
Wenn das Blinken nicht aufhört, müssen Sie 
das Gerät zurücksetzen.
Ziehen Sie den Netzstecker aus der 
Steckdose, warten Sie etwa 10 Minuten, und 
schließen Sie das Gerät dann wieder an.
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Verwenden des Eis- und Kaltwasserspenders

Drücken Sie die Taste „Ice Type (Eistyp)“, um auszuwählen, welche Art von Eis Sie wünschen.

Kein EisKein Eis
Wenn Sie diese Taste Wenn Sie diese Taste 

drücken, wird die drücken, wird die 
Eismaschine deaktiviert.Eismaschine deaktiviert.

HINWEIS

Eis wird in Würfeln hergestellt. Wenn 
Sie Crushed Ice (Zerstoßenes Eis) Eis 
wünschen, zerbricht die Eismaschine die 
Eiswürfel zu zerstoßenem Eis.

Ausgeben von Eis 

Halten Sie ein Glas unter den Bezugshahn, 
und drücken Sie es vorsichtig gegen den 
Hebel am Eisspender. Achten Sie darauf, 
dass sich das Glas mit der Öffnung direkt 
unter dem Bezugshahn befindet, damit 
kein Eis daneben fällt.

Verwenden des Wasserspenders

Halten Sie ein Glas unter den Bezugshahn, 
und drücken Sie es vorsichtig gegen den 
Hebel am Wasserspender. Achten Sie 
darauf, dass sich das Glas mit der Öffnung 
direkt unter dem Bezugshahn befindet, 
damit kein Wasser daneben läuft.

WARNUNG

• Halten Sie Ihre Finger, die Hände oder 
andere ungeeignete Gegenstände 
nicht in die Eisrutsche oder den 
Eiswürfelbehälter.

 - Dies kann zu Verletzungen oder 
Sachschäden führen.

• Führen Sie niemals Ihre Finger oder 
Gegenstände in die Öffnung der 
Ausgabeeinheit ein.

 - Dies kann zu Verletzungen führen.
• Verwenden Sie nur die mit dem Gerät 

mitgelieferte Eismaschine.
• Die Wasserversorgung für dieses 

Gerät darf nur von einer entsprechend 
qualifizierten Person installiert und 
nur an eine Trinkwasserversorgung 
angeschlossen werden.

• Damit die Eismaschine ordnungsgemäß 
arbeitet, ist ein Wasserdruck von 138 - 
862 kPa erforderlich.

VORSICHT

• Schließen Sie die Wasserversorgung, 
wenn Sie einen längeren Urlaub oder 
eine Geschäftsreise planen und den 
Wasser- oder Eisspender längere Zeit 
nicht verwenden werden:

 - Andernfalls kann Wasser austreten.
• Wischen Sie überschüssige Feuchtigkeit 

im Innern des Geräts ab, und lassen Sie 
die Gerätetür geöffnet.

 - Andernfalls können sich schlechte 
Gerüche und Ablagerungen bilden.
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Bauteile und Funktionen

06

05

07

01

02

03

04

01 Eiswürfelbehälter

In diesem Behälter kann problemlos eine größere Menge an 
Eiswürfeln aufbewahrt werden.

WARNUNG

Halten Sie Ihre Finger, die Hände oder andere Gegenstände 
nicht in die Eisrutsche oder den Eiswürfelbehälter. Dies kann zu 
Verletzungen oder Sachschäden führen.

02 Mehrzweck-
Gefrierfächer

Diese großen Gefrierfächer dienen zur effizienteren Aufbewahrung 
von Gefriergut. Verwenden Sie diese Fächer nicht für Eiscreme oder 
sonstiges Gefriergut, das über einen längeren Zeitraum eingefroren 
werden soll.
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03 Fachböden im 
Gefrierabteil

Diese eignen sich zum Einfrieren und Lagern von Fleisch, Fisch, 
Knödeln, Eiscreme und sonstigem Gefriergut.

04 Schubfächer

Eignet sich hervorragend zur Aufbewahrung von Fleisch oder 
trockenen Lebensmitteln.
Die hier aufbewahrten Lebensmittel sollten sorgfältig mit Folie oder 
einem anderen geeigneten Material umwickelt bzw. in Behälter 
gegeben werden.

05 Fachböden im 
Kühlabteil

Diese dienen zum Lagern allgemeiner Lebensmittel, die gekühlt 
werden müssen.

06 Türfächer
In diesem Fach können Sie große, sperrige Gegenstände wie 
Milchtüten oder große Flachen und Behälter aufbewahren.

07 Obst- und 
Gemüsefach

Erhalten die Frische von Obst und Gemüse in der Kühl-Gefrier-
Kombination.
Sie wurden speziell im Hinblick auf eine optimale Luftfeuchtigkeit 
im Schubfach entwickelt.
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VARIABLER TÜRFACHEINSATZ VARIABLER TÜRFACHEINSATZ 
(optional)(optional)

EISMASCHINEEISMASCHINE

HINWEIS

Wenn Sie mehr Stauraum benötigen, 
können Sie den Eiswürfelbehälter und die 
Eismaschine aus dem Gerät entfernen und 
stattdessen den variablen Türfacheinsatz 
verwenden.
Wenn Sie den Eiswürfelbehälter aus dem 
Gerät entnehmen, blinkt im Display die 
Anzeige für „ICE OFF (EIS AUS)“.
Außerdem können Sie das obere Fach im 
Gefrierabteil entfernen, ohne dass sich dies 
auf die thermischen und mechanischen 
Eigenschaften des Geräts auswirkt.
Der angegebene Stauraum des Geräts im 
Gefrierabteil wurde ohne die Eismaschine 
und das obere Schubfach, jedoch mit 
eingesetztem variablem Türfacheinsatz 
berechnet.

Entfernen des Zubehörs für das Gefrierabteil

Das Reinigen und Neuanordnen des Innenraums ist einfach.

1. Ziehen Sie den Glasboden so weit wie 
möglich heraus, um ihn zu entfernen. 
Heben Sie ihn dann vorsichtig nach 
oben heraus. 
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2. Halten Sie die Türfächer zum 
Entnehmen mit beiden Händen fest, 
und heben Sie sie dann vorsichtig nach 
oben heraus.

3. Heben Sie die Schubfächer beim 
Herausziehen ein wenig an.

4. Eiswürfelbehälter (Gefrierabteil)
Ziehen Sie den Eiswürfelbehälter 
langsam nach oben aus der Halterung.

• Halten Sie ihn dabei am Griff wie in der 
Abbildung gezeigt.

• Heben Sie den unteren Teil leicht an.
• Nehmen Sie den Eiswürfelbehälter 

langsam heraus.

HINWEIS

Wenden Sie zum Entfernen der Behälter 
keine übermäßige Kraft an.
Andernfalls können sie beschädigt werden 
und Verletzungen verursachen.
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Entfernen des Zubehörs für das Kühlabteil

1. Ziehen Sie den Glasboden so weit wie 
möglich heraus, um ihn zu entfernen. 
Heben Sie ihn dann vorsichtig nach 
oben heraus.

2. Entfernen Sie das Gemüse- und 
Obstfach, indem Sie auf die 
Einkerbungen links und rechts auf der 
Innenseite des Fachabdeckung drücken 
und es nach vorn herausziehen.
Halten Sie das Fach mit einer Hand fest, 
heben Sie es leicht an, und ziehen Sie 
es dabei nach vorne heraus.

3. Halten Sie das große Türfach zum 
Entnehmen mit beiden Händen fest, 
und heben Sie es dann vorsichtig nach 
oben heraus.

HINWEIS

Achten Sie darauf, dass sich keine 
Lebensmittel auf/in den Zubehörteilen 
befinden, bevor Sie diese entfernen.
Entnehmen Sie, wenn möglich, sämtliche 
Lebensmittel, um das Unfallrisiko zu 
senken.
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Reinigen des Geräts

WARNUNG

Reinigen Sie das Gerät niemals mit Waschbenzin, Verdünner oder Clorox™. Andernfalls 
können Schäden an der Oberfläche des Geräts oder ein Brand die Folge sein.

VORSICHT

Sprühen Sie kein Wasser auf das Gerät, solange es an das Stromnetz angeschlossen ist. 
Andernfalls kann ein Stromschlag die Folge sein. 
Reinigen Sie das Gerät niemals mit Waschbenzin, Verdünner oder Autoreinigungsmitteln. 
Andernfalls besteht Brandgefahr.

Austauschen der Innenbeleuchtung

HINWEIS

Wenden Sie sich für einen Austausch der LED-Lampe bitte an den Kundendienst.

Tauschen des Wasserfilters

WARNUNG

Um die Gefahr von Wasserschäden zu vermeiden, verwenden Sie für Ihr SAMSUNG-Gerät 
NIEMALS Wasserfilter anderer Hersteller. VERWENDEN SIE NUR WASSERFILTER VON 
SAMSUNG. SAMSUNG haftet nicht für Schäden, wie unter anderem in Ihrer Wohnung, die 
durch Wasserlecks aufgrund von nicht zulässigen Wasserfiltern verursacht werden. 
Kühl-/Gefrierkombinationen von SAMSUNG sind so konzipiert, dass nur SAMSUNG-
Wasserfilter verwendet werden dürfen.

Die Filteranzeige leuchtet rot, sobald es Zeit ist, die Wasserfilterpatrone zu wechseln. 
Wenn die Filterkontrollleuchte auf Rot wechselt, ist es Zeit, den Filter zu wechseln.
Damit Sie noch ausreichend Zeit haben, um einen neuen Filter zu erwerben, leuchtet diese 
Anzeige bereits kurz vor dem Erreichen der Kapazitätsgrenze des aktuellen Filters auf.
Wenn Sie den Filter rechtzeitig tauschen, können Sie mit Ihrem Gerät stets das frischste 
und sauberste Wasser genießen.
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Betrieb

HINWEIS

Modell mit externem Filter

Durchflussrichtung

Einlassseite für Einlassseite für 
WasserversorgungWasserversorgung

AuslassseiteAuslassseite

1. Schließen Sie die Wasserversorgung.
2. Achten Sie auf die Durchflussrichtung 

auf dem Filter.
3. Schieben Sie den 

Wasserversorgungsschlauch so weit 
in die Einlassseite des Filters, bis er 
hinten anschlägt.

HINWEIS

Sie müssen außerdem sicherstellen, dass 
der Schnitt senkrecht und nicht schräg 
ausgeführt wird, da es andernfalls zu 
Undichtigkeiten kommen kann.

4. Drücken Sie den Clip nach dem 
Einsetzen des Schlauchs fest 
zusammen. Der Clip hält den Schlauch.
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5. Öffnen Sie den Wasserhahn, und 
kontrollieren Sie die Verbindung auf 
Dichtigkeit. Wenn ein Leck vorhanden 
ist, wiederholen Sie die Schritte 1, 
2, 3 und 4. Wenn Sie das Leck nicht 
beheben können, sollten Sie keine 
weiteren Versuche unternehmen und 
Ihren Händler um Hilfe bitten.

6. Wenn Sie diesen Vorgang 
abgeschlossen haben, halten Sie die 
Taste „Ice Type (Eistyp)“ 3 Sekunden 
lang gedrückt, um den Filterplan 
zurückzusetzen.

7. Lassen Sie schließlich 1 l Wasser durch 
den Wasserspender laufen und gießen 
Sie es fort. Achten Sie darauf, dass das 
entnommene Wasser klar ist, bevor Sie 
es trinken.

HINWEIS

Nach dem Einsetzen einer neuen 
Wasserfilterpatrone wird das Wasser 
möglicherweise nicht konstant 
ausgegeben, sondern spritzt zunächst 
heraus. Dies ist auf Luft zurückzuführen, 
die in die Leitung gelangt ist. Dies sollte 
jedoch nicht zu Störungen im Betrieb 
führen.

Bestellen von Ersatzfiltern

Um weitere Wasserfilterpatronen zu 
bestellen, wenden Sie sich an Ihren 
autorisierten Samsung-Händler.
 - External Filter - HAFEX/EXP
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Fehlerbehebung

Problem Aktion

Die Kühlleistung ist 
nicht ausreichend, 
oder das Gerät 
funktioniert 
überhaupt nicht.

• Prüfen Sie, ob der Netzstecker richtig angeschlossen ist.
• Ist am Bedienfeld die richtige Temperatur eingestellt? 

Stellen Sie eine niedrigere Temperatur ein.
• Ist das Gerät direktem Sonnenlicht ausgesetzt oder zu nah 

neben einer Wärmequelle aufgestellt?
Wenn dem so ist, besteht die Gefahr, dass das Gerät nicht 
ausreichend kühlen kann. Stellen Sie es an einer Stelle ohne 
direkte Sonneneinstrahlung und nicht in der Nähe einer 
Wärmequelle auf.

• Steht die Rückseite des Geräts zu dicht an der Wand, sodass 
eine ausreichende Belüftung verhindert wird?
Wenn dem so ist, besteht die Gefahr, dass das Gerät nicht 
ausreichend kühlen kann. Halten Sie einen ausreichenden 
Abstand zur Wand ein.

• Befinden sich zu viele Lebensmittel im Gerät, so dass die 
Luftauslässe blockiert werden?
Um das Gerät auf einer angemessenen Temperatur zu 
halten, dürfen Sie es nicht zu stark befüllen.

Die Lebensmittel 
im Kühlabteil sind 
gefroren.

• Ist am Bedienfeld die richtige Temperatur eingestellt? 
Stellen Sie eine höhere Temperatur ein.

• Ist die Raumtemperatur sehr niedrig?
• Haben Sie Lebensmittel mit hohem Wassergehalt im 

kältesten Bereich des Kühlabteils aufbewahrt? Versuchen 
Sie es damit, diese Lebensmittel in die Mitte des Kühlabteils 
zu legen und sie nicht im Schubfach der CoolSelect-Zone™ 
unterzubringen.

Das Gerät verursacht 
ungewöhnliche 
Geräusche.

• Kontrollieren Sie, ob das Gerät waagerecht und stabil steht.
• Steht die Rückseite des Geräts zu dicht an der Wand, sodass 

eine ausreichende Belüftung verhindert wird?
• Ist etwas hinter oder unter das Gerät gefallen?
• Das Gerät verursacht knackende Geräusche. Das ist normal 

und tritt auf, wenn sich die Zubehörteile im Geräteinnern auf 
Grund der Temperatur ausdehnen oder zusammenziehen.
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Problem Aktion

Die vorderen Kanten 
des Geräts sind 
heiß, und Wasser 
kondensiert.

• Eine gewisse Wärme ist normal, da sich im Bereich der 
vorderen Kanten Kondensationsschutzvorrichtungen 
befinden, die das Kondensieren von Feuchtigkeit verhindern 
sollen.

• Sind die Gerätetüren vollständig geschlossen? Kondensation 
kann auftreten, wenn die Gerätetüren lange Zeit offen 
stehen.

Es wird kein Eis 
ausgegeben.

• Haben Sie nach der Installation des Geräts mindestens 12 
Stunden gewartet, bevor Sie Eis entnehmen wollten?
Wenn das Gerät nicht ausreichend kalt ist (z. B. nach der 
Erstinstallation), dauert es möglicherweise länger, bis 
Eiswürfel hergestellt sind.

• Sind die Wasserleitung angeschlossen und das Absperrventil 
geöffnet?

• Haben Sie die Eisproduktion manuell ausgeschaltet? Stellen 
Sie sicher, dass als Eistyp Würfel oder zerstoßenes Eis 
eingestellt sind.

• Versperren Eisklumpen den Eiswürfelbehälter?
• Ist die Temperatur im Gefrierabteil zu hoch? Versuchen Sie, 

im Gefrierabteil eine niedrigere Temperatur einzustellen.

Im Geräteinnern 
ist ein Blubbern zu 
hören.

• Dies ist normal. Dieses Blubbern wird von dem durch das 
Gerät zirkulierende Kältemittel verursacht.

Im Gerät entwickelt 
sich unangenehmer 
Geruch.

• Befinden sich verdorbene Lebensmittel im Innern des 
Geräts?

• Achten Sie darauf, dass Sie Lebensmittel mit starker 
Geruchsentwicklung (z. B. Fisch) luftdicht verpacken.

• Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, und entsorgen Sie 
verdorbene Lebensmittel.
Bewahren Sie alle Lebensmittel an anderer Stelle auf 
und trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn Sie das 
Kühlabteil von innen reinigen. Wischen Sie das Gerät nach 
2 bis 3 Stunden mit einem trockenen Geschirrtuch ab, und 
lassen Sie dann im Innern des Geräts die Luft zirkulieren.
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Fehlerbehebung

Problem Aktion

An den Innenwänden 
des Gefrierabteils 
bildet sich Eis.

• Sind die Entlüftungsöffnungen blockiert? Entfernen Sie 
alle Hindernisse, die das störungsfreie Zirkulieren der Luft 
verhindern könnten.

• Achten Sie auf ausreichend Platz zwischen den im 
Geräteinnern gelagerten Lebensmitteln, damit eine 
effiziente Luftzirkulation gewährleistet ist.

• Ist das Schubfach im Gefrierabteil richtig geschlossen?
Wenn das Schubfach im Gefrierabteil nicht vollständig 
geschlossen oder blockiert ist, kann Feuchtigkeit von außen 
eindringen und zu starker Eisbildung führen.

Der Wasserspender 
funktioniert nicht.

• Sind die Wasserleitung angeschlossen und das Absperrventil 
geöffnet?

• Wurde der Schlauch der Wasserversorgung gequetscht oder 
geknickt?
Sorgen Sie dafür, dass der Schlauch frei liegt und nicht 
behindert wird.

• Ist der Wassertank eingefroren, weil die Temperatur im 
Gerät zu niedrig ist?
Versuchen Sie, auf dem Display eine höhere Temperatur 
einzustellen.

• Kontrollieren Sie, ob der Filter richtig eingesetzt ist. Wenn er 
nicht richtig eingesetzt ist, funktioniert der Wasserspender 
möglicherweise nicht.
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Raumtemperaturbereich
Das Gerät ist für einen Betrieb bei Raumtemperaturen entsprechend der auf dem 
Typenschild angegebenen Klimaklasse ausgelegt.

Klimaklasse Symbol

Raumtemperaturbereich (°C)

IEC 62552 
(ISO 15502)

ISO 8561

Kalt gemäßigt (subnormal) SN +10 bis +32 +10 bis +32

Warm gemäßigt (normal) N +16 bis +32 +16 bis +32

Subtropisch ST +16 bis +38 +18 bis +38

Tropisch T +16 bis +43 +18 bis +43

Die Temperaturen im Geräteinnern werden von verschiedenen Faktoren beeinflusst, 
wie z. B. dem Aufstellort des Geräts, der Raumtemperatur und wie häufig die Gerätetür 
geöffnet wird.
Stellen Sie die Temperatur wie angegeben ein, um so diese Faktoren zu kompensieren.

Deutsch

Korrekte Entsorgung von Altgeräten 
(Elektroschrott)

(Gilt für Länder mit Abfalltrennsystemen)
Die Kennzeichnung auf dem Produkt, Zubehörteilen bzw. auf der 
dazugehörigen Dokumentation gibt an, dass das Produkt und Zubehörteile 
(z. B. Ladegerät, Kopfhörer, USB-Kabel) nach ihrer Lebensdauer nicht 
zusammen mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden dürfen. 
Entsorgen Sie dieses Gerät und Zubehörteile bitte getrennt von anderen 
Abfällen, um der Umwelt bzw. der menschlichen Gesundheit nicht 
durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu schaden. Helfen Sie mit, das 
Altgerät und Zubehörteile fachgerecht zu entsorgen, um die nachhaltige 
Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern. 
Private Nutzer wenden sich an den Händler, bei dem das Produkt gekauft 
wurde, oder kontaktieren die zuständigen Behörden, um in Erfahrung zu 
bringen, wo Sie das Altgerät bzw. Zubehörteile für eine umweltfreundliche 
Entsorgung abgeben können.
Gewerbliche Nutzer wenden sich an ihren Lieferanten und gehen nach den 
Bedingungen des Verkaufsvertrags vor. Dieses Produkt und elektronische 
Zubehörteile dürfen nicht zusammen mit anderem Gewerbemüll entsorgt 
werden. 
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Kontakt zu Samsung
Falls Sie Fragen oder Anregungen zu Samsung-Produkten haben,

freuen wir uns über Ihre Kontaktaufnahme.

Samsung Electronics GmbH, Am Kronberger Hang 6, 65824 Schwalbach/Taunus
0180 6 SAMSUNG bzw.

0180 6 7267864*
(*0,20 €/Anruf aus dem dt. Festnetz, aus dem Mobilfunk max. 0,60 €/Anruf)

www.samsung.com/de/support
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